Magna PT B.V. & Co. KG

M MAGNA

7265077 / 24.02.2022

Hermann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date:
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043473
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 23.08.2019
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022801 / 28.08.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133/ 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

0 R BN

Weights (gross/net) D’ ('DO -
Gross weight 393,170 KG Net weight 306,970 KG {O t 41 o 6>
Item Material Quantity Weight
Description
000010 2510311874 30 PC 326,970 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number:  2510311874Position2
900001 TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 6 PC 52 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHN _
EHNE+NAGEL sl gygNE+NAGEL sl
Quartita dichiarata: q ‘ Via dai Ciciarnm, sac - 70026 Modugno (BA)
Quantita effettiva;
Tipo Imbaliaggio: 0 R ZUZZ
Quantita imbaili: )
Conformita alle schede d'imballo: . .
Data goagolla”), 3) M K "Ricavr ™ORN fiserva d
"""“"q VLG8 5l e quant
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stralle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10Q 6048 0008 0502 1923 GO0
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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‘welB = Exemplar flir Aufiraggeber blane = Exermnplaire pour commettant  wit = Exemplaar voor jasigever blance = Esserpiare per committente white = Copy far orderer hvid = Exernplar for ordregiver
rosa = Exemplar f{ir Absender roge = Exemplaire de lexpéditour rog8 = Examplaar voor afzendar rosa = [Cssemplare per mittente pink = Copy for sender rosa = Exarnplar for afsender
biau = Exemplar §fr Empéinger bleu = Exemplaire du destinataire blau = Exemplaar voor geadiesseerde  blu = Essemplare per destinatario blua = Copy for consignes  blaa = Exemplar for modtager
* griin"= Exemplar ﬁir_ﬁacmﬁ_ihqr - -Exe(pplmdlgmn ut-—- groen = Exemplaar voor vervoerder verds - Essemplare per transportaiore  green = Copy for cander grbn = Exernptar for hatordrer
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